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No. 2287. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND COLOMBIA RELATING TO MILITARY
ASSISTANCE. BOGOTA, 17 APRIL 1952

I

The American Ambassadorto the Colombian Minister of Foreign Affairs

Bogota, 17 April 1952.
No. 307

Excellency

I havethe honor to refer to conversationswhich haverecently taken place
between representativesof our two Governmentsconcerningthe furnishing of
military assistanceby our two Governmentsfor the common defenseand for
the maintenanceof peaceof the WesternHemisphere,andto confirm the under-
standingsreachedas a result of theseconversationsas follows

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES AND COLOMBIA

The Governmentsof the United Statesof America and of the Republic of Colombia:

Consciousof their pledgesundertheInter-American Treaty of ReciprocalAssistance2
and other international instruments to assistany American State subjectedto an armed
attack and to act together for the common defenseand for the maintenanceof the peace
and security of the Western Hemisphere

Desiring to foster international peaceand security within the framework of the
Charterof the United Nations throughmeasureswhich will further the ability of nations
dedicatedto thepurposesandprinciplesof theCharterto participate effectively in arrange-
ments for individual and collective self-defensein support of those purposesand prin-
ciples

Reaffirming their determination to give their full cooperationto the efforts to provide
the United Nations with armed forces as contemplated by the Charter and to obtain
agreementon universal regulation and reductionof armamentsunderadequateguarantee
against violation;

Taking into considerationthe support that the Governmentof the United Statesof
America hasbrought to theseprinciples by enacting the Mutual DefenseAssistanceAct
of 1949, as amended,~ and the Mutual Security Act of 1951,~ which provide for the
furnishing of military assistanceto nationswhich havejoined with it in collective security
arrangements;

Desiring to setforth theconditionswhich will governthefurnishing of suchassistance
by one contracting Government to the other;

Have agreed as follows:

1 Came into force on 17 April 1952 by the exchangeof the said notes.
2 United Nations, TveatySeries,Vol. 21, p. 77; Vol. 26, p. 417, and Vol. 82, p. 330.
8 United States,63 Stat. 714; 22 U. S. C. §~1571-1604.
‘ United States,65 Stat. 373.
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Article .1

1. Each Governmentwill make or continueto make available to the other, and
to suchadditional governmentsas the partiesheretomay in eachcaseagreeupon,such
equipment,materials,services,or other military assistanceastheGovernmentfurnishing
suchassistancemay authorizeandin accordancewith suchtermsandconditionsasmay
be agreed. The furnishingof any suchassistanceas may be authorizedby either party
heretoshall be consistentwith theCharterof theUnited Nationsandwith Interamerican
Treatiesratified by thePartiesto this Agreement. Such assistanceshall beso designed
as to promotethedefenseandmaintainthe peaceof the WesternHemisphereand be in
accordancewith defenseplansunderwhichboth Governmentswill participatein missions
important to the defenseand maintenanceof the peaceof the WesternHemisphere.
Assistancemadeavailableby theGovernmentof the United Statesof Americapursuant
to this Agreementwill be furnishedunderthe provisions,and subjectto all the terms,
conditionsandterminationprovisionsof theMutual DefenseAssistanceAct of 1949, the
Mutual SecurityAct of 1951,actsamendatoryandsupplementarytheretoandappropria-
tion actsthereunder. The two Governmentswill, from timeto time, negotiatedetailed
arrangementsnecessaryto carry out theprovisionsof this paragraph.

2. The Governmentof the Republicof Colombiaundertakesto makeeffective use
of assistancereceivedfrom the Governmentof the United Statesof Americapursuant
to this Agreementfor the purposeof implementingdefenseplans, acceptedby the two
Governments,underwhich the two Governmentswill participatein missionsimportant
to thedefenseandthemaintenanceof thepeaceof theWesternHemisphere,andwill not,
without theprior agreementof the Governmentof theUnited Statesof America, devote
suchassistanceto purposesother than thosefor which it wasfurnished. With respect
to equipmentandmaterialsfurnishedundertermsrequiringreimbursement,theutilization
thereof for purposesdifferent from thosementionedin this paragraphwill requirethe
prior agreementof both Governments.

3. Arrangementswill be enteredinto under which equipmentand materialsfur-
nishedpursuantto this Agreementand no longerrequiredfor thepurposesfor which it
was madeavailable (except equipmentand materialsfurnishedunder termsrequiring
reimbursement)will be returnedto the Governmentwhich furnishedsuchassistancefor
appropriatedisposition.

4. In the commonsecurity interestof both Governments,theGovernmentof the
Republic of Colombiaundertakesnot to transferto any personnot an officer or agentof
suchGovernment,or to anyother Government,title to or possessionof anyequipment,
materials,or servicesfurnishedto it by theGovernmentof theUnited Statesof America
under this Agreementwithout the prior agreementof the Governmentof the United
Statesof America. The transfer of equipmentor materialson a reimbursablebasis
shall be in accordancewith termsandconditionsrelating to suchtransferswhich may be
agreedto by the two Governments.

5. The two Governmentswill establishprocedureswhereby the Governmentof
the Republicof Colombiawill so deposit,segregate,or assuretitle to all fundsallocated
to or derived from any program of assistanceundertakenby the Governmentof the
United Statesof Americaso that suchfundsshall not besubjectto garnishment,attach-
ment, seizureor otherlegalprocessby any person,firm, agency,corporation,organization
or government,when in theopinion of theGovernmentof theUnited Statesof America
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any suchlegal processwould interferewith the attainmentof theobjectivesof the said
program of assistance.

6. Each Governmentwill take such security measuresasmay be agreedin each
casebetweenthe two Governmentsin orderto prevent the disclosureor compromise
of classifiedmilitary articles,servicesor information furnishedby theother Government
pursuantto this Agreement.

Article II

EachGovernmentwill takeappropriatemeasuresconsistentwith security to keep
the public informed of operations under this Agreement.

Article III

The two Governmentswill, upon requestof either of them, negotiateappropriate
arrangementsbetweenthem to providefor theavailabilityof patentlicensesandtechnical
information required in furtheranceof the objectives of this Agreement. In these
negotiations considerationshall be given to the inclusion of an undertakingwhereby
eachGovernmentwill assumethe responsibility for all claims of its nationalsarising
undersucharrangements,andthe responsibility for suchclaimsarising in its jurisdiction
of nationalsof any country not a party to this Agreement.

Article IV

1. Subject to theprovision of thenecessaryappropriations,theGovernmentof the
Republic of Colombia undertakesto make availableto the Governmentof the United
Statesof AmericaColombianpesosin an amountto be agreedfor theuseof the Govern-
ment of theUnited Statesof Americafor its administrativeand operatingexpenditures
in connection with carrying out the purposesof this Agreement.

Thetwo Governmentswill forthwith initiate discussionswith a view to determining
theamountof suchColombianpesosandto agreeinguponarrangementsfor thefurnishing
of such Colombian pesos.

2. The Governmentof theRepublic of Colombiawill, exceptas otherwiseagreed,
grant duty-free treatmentand exemptionfrom internal taxation upon importation or
re-exportationto products,property,materialsor equipmentimported into its territory
in connectionwith this Agreementor any similar agreementbetweenthe United States
of America and any other country receivingmilitary assistance.

Article V

1. Each Governmentagreesto receivepersonnelof the other Governmentwho
will dischargeresponsibilitiesof the latterGovernmentin connectionwith the implemen-
tation of this Agreement. Such personnelwill be accordedfacilities to observethepro-
gress of assistancefurnished pursuant to this Agreement. Such personnelwho are
nationalsof that other country, including personneltemporarilyassigned,will, in their
relationswith the Governmentof the country to which they areassigned,operateas a
part of the Embassyunder the direction and control of the Chief of the Diplomatic
Mission of the Governmentof thesendingcountry, and shall be accordedall privileges
andimmunitiesconferredby internationalcustomto Embassypersonnelof corresponding
rank. Privileges andcourtesies,suchasdiplomatic automobilelicenseplates, inclusion
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on the “diplomatic list”, andsocialcourtesiesmaybewaivedby thesendingGovernment
for its personnelother thanthe seniormilitary memberandtheseniorArmy, Navy and
Air Forceofficer andtheir respectiveimmediatedeputies.

2. The two Governmentswill negotiatearrangementsfor the limitation andclas-
sification of personneland for appropriatenotification thereofto the hostGovernment.

3. The Governmentof the Republicof Colombia shall grant, upon requestof the
Chief of the Diplomatic Mission of the country represented,exemption from customs
dutieson articlesimportedfor thepersonaluseof suchpersonnelandof membersof their
families.

Article VI
Existing arrangementsrelating to Armed Forcesmissionsof the United Statesof

America establishedunderother instrumentsare not affected by this Agreementand
will remain in full force.

Article VII

Having referenceto the principleof mutual aid, underwhich the two Governments
haveagreed,asprovidedin Article I, to furnish assistanceto eachother,theGovernments
of the UnitedStatesof AmericaandtheRepublicof Colombiaherebyreaffirm Resolutions
XIII and XVI of the Final Act of the Fourth Meetingof Consultationof Ministers of
ForeignAffairs of theAmericanStates,held at Washingtonin 1951. Theseresolutions
embodydecisionstakenby theAmericanStatesfor thepurposeof increasingtheproduc-
tion of basicandstrategicmaterialsandproviding oneanotherwith materials,products,
and servicesrequiredfor the defenseemergency.

Article VIII

In the interestof their mutualsecurity,theGovernmentof theRepublicof Colombia
will cooperatewith the Governmentof the United Statesof America in thosemeasures
with respect to which agreementmay be reachedbetweenthe two Governmentsand
which are designedto control trade with nations which threatenthe security of the
WesternHemisphere.

Article IX

The Governmentof theRepublicof Colombia, reaffirming its determinationto join
in promotingworld understandingandgoodwill andmaintainingworld peace,to proceed
asmay be mutually agreedupon to eliminate causesof internationaltension, and to
fulfill themilitary obligationswhich it hasassumedundermultilateral or bilateral agree-
mentsor treatiesto which the United StatesandColombiaareparties, will make, con-
sistent with its political and economicstability, the full contribution permitted by its
manpower, resources,facilities and general economic condition, to the development
and maintenanceof its defensivestrengthand thedefensivestrengthof the free world,
and will take all reasonablemeasureswhich may be neededto develop its defense
capacities.

Article X

Whereasthis Agreementhasbeennegotiatedand concludedon the basis that the
Governmentof the United Statesof Americawill extendto theother party theretothe
benefits of any provision in a similar agreementconcludedby tile Government of the
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United Statesof America with any other AmericanRepublic, it is understoodthat the
Governmentof the United Statesof Americawill interposeno objection to the modi-
fication of this Agreementin orderthat its provisionsmayconform to thecorresponding
provisions of any similar Military AssistanceAgreement, or agreementsamendatory
thereto,concludedwith anotherAmerican Republic.

Article XI

1. This Agreementshall enterinto force on thedateof signature,andshall continue
in force until oneyearafter the receiptby eitherparty of written noticeof theintention
of the other party to terminateit, exceptthat the provisionsof Article I, paragraphs2
and4 andagreementsmadepursuantto theprovisionsof Article I, paragraphs3, 5 and6
andof Article III shall remainin forceunlessotherwiseagreedby the two Governments.

2. Thetwo Governmentsshall, uponthe requestof eitherof them, consultregarding
any matterrelating to the applicationor amendmentof this Agreement.

3. This Agreement shall be registeredwith the Secretary-Generalof the United
Nations.

I havethehonor to proposethat, if the understandingsmeetwith the approval
of the Governmentof Colombia, thepresentnote and your note concurringtherein

will constitute an agreementon these understandings.
Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest and most distin-

guishedconsideration.
Capus WAYNICK

His Excellency Señor doctor don Gonzalo Restrepo Jaramillo
Minister of Foreign Affairs
Bogota

II

The Colombian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE E5PAGNOL]

MINISTERIO DR RELACIONES EXTERIORES

No. GM 216

Bogota, abril 17 de 1952
SeñorEmbajador

Tengo el honor de referirme a la nota de VuestraExcelenciaNdmero 307
de estafecha, por la cual me comunicael texto del Acuerdode AsistenciaMilitar
entrela Repdblicade Colombia y los EstadosUnidos de America, instrumento
queha sido concertadoen las conversacionesadelantadasen la ciudad de Bogota
por los representantesde nuestrosrespectivosgobiernos,y cuyo texto castellano
es del siguiente tenor
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Me complazcoen manifestara VuestraExcelenciaque el Gobierno de la
Repdblicade Colombiaaceptatodasy cadaunade las estipulacionesdel Acuerdo
preinserto y está dispuesto a considerarlo como uno de los instrumentosque
regulen la cooperaciónde nuestrasdos nacionespara el mantenimiento de la
paz y la seguridaden el Hemisferio Occidental.

Reitero al SeñorEmbajador las seguridadesde mi mas alta y distinguida
consideración.

Gonzalo RESTREPOJARAMILLO
A Su ExcelenciaSeñor Capus M. Waynick
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario

de los EstadosUnidos de America
La Ciudad

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. GM 216
Bogota, April 17, 1952

Mr. Ambassador
I have the honor to refer to Your Excellency’s note No. 307 datedtoday,

containing the text of the Military AssistanceAgreementbetweenthe Republic
of Colombia andthe United Statesof America, an instrumentwhich was agreed
upon in the conversationsheld in the city of Bogotaby the representativesof
our respectiveGovernmentsand the Spanishtext of which is of the following
tenor

[See note I]

I am happyto inform Your Excellencythat the Governmentof the Republic
of Colombia acceptseach and all of the provisions of the foregoingAgreement
and is preparedto considerit one of the instrumentsregulating the cooperation
of our two countriesin maintainingpeaceandsecurityin theWesternHemisphere.

I renew to Your Excellency the assurancesof my highestand most distin-
guishedconsideration.

Gonzalo RESTREPO JARAMILLO

His Excellency Capus M. Waynick
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America
City

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

2 Traduction du Gouvernementdes ~tats-Unis d’Am&ique.
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